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This course is designed for students who are interested in learning
Al-based machine-assisted translation. By immersing in Al translation
environment, students can also acquire the knowledge of language
localization in addition to building up translation skills and strategies.
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1. This course consists of (1) practicing Al
translation techniques (mainly “machine translation +
post—editing” )& (2) discussing and presenting the
final versions,

2. You will have one midterm presentation, one final
presentation, and weekly translation practice (i.e.
approximately a dozen of different texts will be
selected) during this semester.

3. This course will adopt a student—centered
approach, so students are expected to be active in
class and group discussions,
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o Students who miss more than one-third of total course hours without an
DR/ adequate reason will result in your failing this course,
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(Videos) The difference between Translation, Localization, & Transcreation?
(3:13): https://www.youtube.com/watch?v=uDnGsRx1ASE What is a CAT
Tool (2:13): https://www.youtube.com/watch?v=MiCW3Ygs9BQ HOW TO
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